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   Geçen hepde Türkmenistanly ýazıjylardan bir topary Eýrana çagyryldy. 

Olar bu ýurduñ dürli medeni merkezlerine aýlanyp çykdylar we 

Türkmensähraly türkmen ýazyjy-şahyrlar bilen-se duwşuşdylar. Bu öz 

gezgeginde gutlanmaga mynasyp hereket. 

  Ýöne bu duwşuşygy ýola goýan eýran ıslam jemhuriýetiniñ Aşgabatdaky 

ilçihanasy we onuñ türkmensähraly gullukçysy (onuñ kimdigi hemmelere 

belli bolsa gerek), nirde baryp ýatan YARANJAÑ şahyr sumaklary saýlap, 

biziñ gül ýaly T.Sähraly şahyrlarymyzyñ arasyna iberip, olaryñ-da beýnisini 

zäherlemäge synanşdylar. Ýöne olaryñ bu «tagallasy» dereksiz bolup çykdy. 
 

  Eýrana çagyrlan Türkmenistanly «ýazyjy-şahyrlaryñ» arasynda, ozal 

Nyýazowyñ o taýyny, bu taýyny ýalamakdan ýakasyny tanadan, häzir bolsa 

G.Berdimuhammedowyñ köşk şahyryna öwrülen Kömek Kulýýew diýen 

şahyr-da bardy. 

  Bar teni-endamy ýaranjañlyga ýugurlan bu şahyr sumak, Eýranda-da 

parslara ýallaklamagyny bes edmän, olaryñ öwgüsini ýetirdi. Ol öz 

çykyşynda indi 100 ýyl gowrak biziñ hakymyza ganym bolup gelýän pars 

edebiýatyny, dünýä edebiýatynyñ atasy hasaplady. Şownistik ideýadan dop-

Kömek Kulyýew: «Pars edebiýaty, dünýä edibiýatynyñ 
atasydyr. Ounyñ täsirini diñe türkmen edebiýatyna däl, eýsem 
dünýä edebiýatyna-da inkar edip bolmaz, şoña görä, pars 
edebiýaty, dünýä edebiýatynyñ atasy hasaplanyp bilner.»   
                                                                (Türkmen Studentler saýty) 
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doly Ferdusynyñ şahanasynyñ gumanitar äheñlidigini öñe sürüp, ýallaklady. 

Şeýdibem, T.Sähraly türkmenleriñ gargyşyna sezewar boldy. 

  Pars dili we edebiýaty, elbetde Türkmen dili we edebiýaty ýaly olaryñ 

özüne gowydyr, ýöne bu ýerde bir asyrdan gowrak wagt bäri bize ganym 

bolup gelýän, biziñ milli mirasymyzyñ depesinden berip gelýän pars dili we 

edebiýatynyñ zäherli tarapyna saýgarmazdan, parslara şeýle ýallaklamak 

nämä derkar bolduka? Onuñ öwüp araşa çykaran «Şahanamasynda», 

Ferdusy, aýallary, ite meñzedýär, türkleri gorkak, Rüstemi batyr, türk 

hakany Alp-ärtüngany gorkak edip görkezyär. Pars dilindäki grmamatik 

taýdan kemçilikleri, indi hatta olaryñ öz edebiýatçylary-da boun alýar. Pars 

diliñ hatta elip-biýsi-de araplaryñky… 

   Kömek Kullıýew eger-de hakykatdan söz sözlejek bolsa, eneçe 10 

ýyllardan bäri gadagan edilip gelýän ildeşleriniñ dilini öwüp, olaryñ ýazyjy-

şahyrlarynyñ ene dillerini gorap saklap gelmegine berekella berip, olaryñ 

arkasyna kakmalaydy.  

  Ýene bir bellemeli zat, «Türkmen Studentler» Saýtynyñ 

dolandyryjylarynyñ meselä siýasy garap bilänliginde. Okuwly-düşünjeli 

ýigitler hökmünde, öz halkyñy kemsidýän habary, şeýle ulaldyp ýazmaga 

zerurlyk ýokmuka diýýän. 

 

   Nädersiñ, Türkmensitanda diñe ýarajañlyga ýol berilýär we şeýle 

gylyk-häsiýetli adamlaryñ syýahat etmegine we ýallakçylaryñ 

Türkmenistana çagyrylmagyna rugsat berilýär. Ýöne bu garañkylyk 

uzga çekmese gerek. 
 

BEÝİK TAÑRY BİZİ ÝARANJAÑLARDAN GORYRSYN! 
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